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 বুলুল মারাম
হািদস নাারঃ ১৪৩০

পব - ১৫◌ঃ দাস-দাসী মু করা (كتاب العتق)
পিরেদঃ ১. মুদাার, মুকাতাব, উু ওয়ালােদর বণনা - মুদাার গালাম িবির িবধান

আরবী

لَه ني رٍ, لَمبد نع ا لَهمَُغ تَقعارِ انْصا نم ًجنَّ ره عنه: اال ابِرٍ ‐ رضج نع

اهفَاشْتَر «ّنم شْتَرِيهي نم» :ه عليه وسلم. فَقَالال صل ‐ ِكَ النَّبلَغَ ذَلفَب ,هرغَي الم

ةايرِو فو تَاجفَاح :ِخَارِيلْبل لَفْظ فو هلَيع تَّفَقم .مهدِر ةاىمانبِثَم هدِ البع نب مينُع

للنَّسائ: وكانَ علَيه دين, فَباعه بِثَمانماىة دِرهم, فَاعطَاه وقَال: اقْضِ دينَكَ

-

صحيح. رواه البخاري (6716)، ومسلم (997) وزاد مسلم: «فجاء بها رسول اله

صل اله عليه وسلم، فدفعها إليه. ثم قال: ابدأ بنفسك فتصدق عليها، فإن فضل شء

فلأهلك، فإن فضل عن أهلك شء فلذي قرابتك، فإن فضل عن ذي قرابتك شء فهذا

وهذا. يقول: فبين يديك وعن يمينك وعن شمالك

البخاري (2141) والمراد بالذي احتاج، هو الأنصاري. ووقع عند النسائ: «وكان

محتاجا

رواه النسائ (8/ 246)، وزاد: وأنفق عل عيالك

বাংলা

১৪৩০। জািবর (রাঃ) হেত বিণত য, আনসার গাের এক লাক তার গালামেক মুদাির বানােলা (মিনেবর

মৃতু হেল গালাম মু হেয় যােব)। ঐ গালাম ছাড়া তার আর কান মাল িছল না। খবরিট নবী সাাা

আলাইিহ ওয়াসাাম-এর কােছ পৗছল। িতিন বলেলন, গালামিটেক আমার িনকট হেত ক িকেন নেব? নুআয়ম

ইবনু নাহহা (রাঃ) তােক আটশ’ িদরহােমর িবিনমেয় িকেন িনল।[1]
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বুখারীর শে আেছ, লাকিট তার দাসেক আযাদ কের দয়ার পর অভাব হেয় পেড়।

নাসায়ীর বণনায় আেছ, লাকিটর কাজ িছল। ফেল গালামিটেক আটশত িদরহােমর িবিনমেয় রাসূলুাহ সাাা

আলাইিহ ওয়াসাাম িবয় কের তােক িদেয় বলেলন, তুিম তামার ঋণ পিরেশাধ কের দাও।

English

Jabir bin ·Abdullah (RAA) narrated that A man from the Ansar declared that
his slave lad would be free after his death (would be Mudabbar), yet he had
no other property. When the Prophet heard of that he said, “Who will buy
him from me?” And Nu'aim bin 'Abdullah bought him for eight hundred
Dirhams. Agreed upon. In a narration by Al-Bukhari:
“The man became needy,’ (so the Prophet took the slave and said...).’ A
version by An-Nasa’i says, “The man had a debt, so the Prophet sold the
slave for eight hundred Dirhams and gave him the money and said, “Pay off
your debt.”

ফুটেনাট

[1] বুখারী ২১৪১, ২২৩১, ২৪০৪, মুসিলম ৯৯৭, িতরিমযী ১২১৯, নাসায়ী ৪৬৫২, ৪৬৫৩, আবূ দাউদ ৩৯৫৫,

ইবনু মাজাহ ২৫১২, আহমাদ ১৪৭৭৫, ১৪৮০৭, দােরমী ২৫৭৩।

হািদেসর মান: সিহহ (Sahih) পুনঃিনরীিত

পাবিলশারঃ তাওহীদ পাবিলেকশন • বণনাকারীঃ জািবর ইবনু আবদুাহ আনসারী (রাঃ)

 Link — https://www.hadithbd.com/hadith/link/?id=71241

 হািদসিবিডর েজে অনুদান িদন
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